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TEMATHYHI T'PYIIA AHTJIACHKUX TEPMIHIB
KPUMIHAJILHOTO TIPABOCYUISI (HA TTPUKJIAI
KPUMIHAJILHOT'O PO3CJIIIYBAHHS B CIIIA)

AHoTamisi. Y cTarTi JOCHIKYIOTBCS  OCOOJMBOCTI TEMAaTHYHOT
kjacuikaiili aHTJIOMOBHUX IOPUIUYHUX TEPMIHIB CHUCTEMH KPHUMIHAJIBHOTO
npaBocyqas CIIA, ska oOXOIUIIOE AiSUIBHICTH NPABOOXOPOHHUX OPraHiB,
CyJIOBOi CUCTEMH Ta CUCTEMU MOKapaHb, 30KpEMa OJIMH 13 aCIIEKTIB A1SUIbHOCTI
MIPAaBOOXOPOHHUX OpPraHiB — KPUMIHAJIBHE pPO3CIigyBaHHsA. Haromomryerbes,
10 HEOOX1JIHI CUCTeMAaTH3allisl Ta BIOPSAKYBAHHS CHEIiadbHOI JIEKCUKH, 1110
00CJIyroBy€e JIOTIKO-TIOHATIMHUI amapar wi€i raay3l 3HaHb, SIKI BUAAIOTHCS
BAKJIMBUMU B JOCIIIPKEHH1 MOBH ISl KPAIIOro Ta €(peKTUBHIMIONO PO3YMIHHS
Ta 3aCBOEHHS MOBHHMX siBHII. KpuMiHalbHE pPO3CIIAYBaHHSI CTOCYETHCS
nporecy 30opy iHdopmarii (abo m0Ka3iB) MpO 3J0YMH IS TOro, o0
BU3HAUYUTH, YU 3JI0OYMH OyB BUMHEHHMH; BCTAHOBUTHU OCOOY 3JIOUMHIISL,
3aTpUMaTy 3JI0YMHI; Ta 3a0e3MeUrTH JI0Ka3u HWOro BUHM B Cy.l. Takwuii
MiIX17 70 BUBUCHHS JICKCHYHOTO CKJIaJly MOBH, 30Kpe€Ma TEPMiHOCHUCTEMH
MEBHOI Tajxy3l 3HAHb YMOMJIMBJIIOE€ BHU3HAYUTH aKTyaldbHI ISl TEPMIHOJOTi
CIIOCOOM Ta TEHJCHINT PO3BUTKY; CHCTEeMaTH3allil0 (PaKTUYHOTO MaTepiany Ha
NOHSATINHIA OCHOBI; BU3HAUYECHHS B3a€MO3B’ 513Ky €JIEMEHTIB BCEPEIMHI IPYIIU;
CHUCTEMAaTH3aIlII0 TEPMIHIB 32 CMHUCIOBOIO CXOXICTIO, BU3HAYEHHS iXHBOI
noJMiOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI, BCTAHOBJICHHS B3a€MO3B 3Ky €JIEMEHTIB
BCEpeMHI TeMmaTu4yHOi rpynu Touo. [IpoaHanizoBaHi TEepMIHM MOXHA
PO3OUIMTH HA TPU TPYNH, SKI NOAUIEHO Ha WIATPYNH, OCKIIBKH iXHS
TeMAaTUYHA MPUHAJICKHICTh BU3HAUCHA CIENHU(IKOIO JIEKCUYHUX OJUHUIIb, 10
JTOCITIDKYIOTBCA, IXHIM (PYHKIIIOHAIBHUM MPU3HAYEHHSIM, a TaKOXX OOMEKeHa
MEBHOIO MPAKTUYHOIO AISUIBHICTIO, TEMOIO Ta 3MICTOM IOPUIUYHOTO TEKCTY:
BUJIM 37I04MHIB (types of crimes), MeToau BeieHHs CiifcTBa (investigative
techniques) Ta miAroTOBKAa KPUMIHAIBHOI CIIpaBU 110 Cyay (case preparation).
[linkpecneno, moO poO3yMiHHSA TEPMIHIB SK  IHCTPYMEHTIB mpodeciiHo-
HAyKOBOi MJISJIBHOCTI ~ MOXJIMBE JIMIIIE IIPU JIOCHIIPKCHHI B3a€EMO3B’SI3KiB
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BCEPE/IMHI  KOXXHOI ~ TEPMIHOJIOT1YHOI  CHCTEMH,  TICIAs  BHUBYCHHSA
MDKCHCTEMHOTO CITiBBITHOIIICHHS TEPMiHIB.
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TepMiH, TeMaTU4YHa Tpymna, CUCTeMarHu3aiis, Kiacudikamis, cucrema
KpuMiHanbHOTO TipaBocy s CIIIA, kpumiHaabHE pO3CIiTyBaHHS.
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LEXICAL SETS OF THE ENGLISH TERMS OF CRIMINAL
JUSTICE (BASED ON CRIMINAL INVESTIGATION
IN THE USA)

Abstract. The paper deals with the research of the peculiarities of the
thematic classification of the English legal terms of the system of criminal
justice of the USA that embraces the activity of the law enforcement, courts
and correctional system, particularly one of the aspects of the law enforcement
activity — criminal investigation. It is underlined that the systematization and
arrangement of the special vocabulary that services the logical and conceptual
apparatus of this branch of knowledge which seem to be important while
researching the language for better and more efficient understanding and
mastering the language phenomena are necessary. Criminal investigation
concerns the process of obtaining the information (or evidence) about the
crime to define if the crime was committed; to identify the criminal; to
apprehend the criminal; and to provide evidence of his guilt in court. Such an
approach to learning the language vocabulary, particularly the terminology of
a certain branch of knowledge makes it possible to determine the actual for the
terminology means and tendencies of the development; the systematization of
the factual material on the conceptual basis; the determination of the
relationship of the elements inside the set; systematization of the terms
according to their sense similarity, defining their similarity and differences,
establishing the relationship of the elements inside the lexical set, etc. The
analyzed terms can be divided into three sets which are subdivided into the
subgroups because their thematic belonging is defined by the lexical units that
are being researched, their functional purpose, and is also limited by the
particular practical activity, theme and legal text content: types of crimes,
investigative techniques, and case preparation. It is stressed that the
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understanding of the terms as the instruments of the professional-scientific
activity is possible only while researching the relationships inside every
terminological system, after analyzing the intersystem relation of the terms.

Keywords: terminology, term, English legal term, lexical set,
systematization, classification, the system of criminal justice of the USA,
criminal investigation.
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IHocTanoBka npodJemu. Poiib 1 BAXKIIMBICT, TEPMIHO3HABCTBA 3POCTAE
B 3B’SI3KY 3 IIPArHEHHSAM JIIOJEH 10 KOMYHIKalli, B3aEMOPO3yMIHHS, OCKIIbKU
KOMYHIKAIlisl B OyIp-sKid cdepi KUTTEASUIBHOCTI CYCHUIBCTBA € OJHUM 13
BOXJIMBUX HANpsMiB OOMiHY iH(OpMAIli€l0 B CBITOBOMY CITIBTOBAPUCTBi. Y
UbOMY IUIaHI BEJMKUN IHTEPEC BHUKJIMKAE JOCHIUKEHHS MOBU IpaBa
(ropUAMYHOT MOBH), FOPUIMYHOI TEPMIHOJIOTI, IKa MPEJACTaBIsE€ COO0I0 OJIHY 3
HallcKJIagHImmMX 1 3aTpeOyBanux cdep. FOpuanuna moBa — JoriyHa cucrema
CJIOBECHOT'O BUPAKEHHSI TYMKH, 33 JOIOMOT'O0 SIKO1 OMUCYETHCS MPaBO 1 HOTo
NpOSIBU, IO XapaKTEPU3YEThCS HAABHICTIO CHEHUIYHOI TEPMIHOJIOTI,
0co0MBHX 00’€KTIB (hikcallii 1 IEeBHUM KOJOM TMOCTIHHMX KOPUCTYBadiB Ta
CIIY)KUTh 3aCO00M I1HTENIEKTyaabHO-TpaBoBOi KoMyHikarii [1, c¢. 74]. Mosa
mpaBa — MEPIIOYEProBO 1€ MOBA 3aKOHY, IO Ma€ CHEIU(pIYHY TEPMIHOJIOTIIO
JUIS TO3HAYEHHS MEBHUX IOPUIUYHUX MOHATH, CBOEPIAHI CIOBOCHOJIYUYEHHS,
IO BXHUBAIOTHCA JIMIIE B MOBI IpaBa, 1€ MOBa pI3HUX HOPUIUIHUX
JIOKYMEHTIB, HOpPMaTUBHUX aKTIB, IHCTPYKII1}, MMOJ0KEHb TOlO0. MoBa mpasa,
TOOTO cHerialibHUN PI13HOBUJ (PYHKIIIOHAIBHOI MOBH, fIKa CIYXHUTh 3aCO000M
3/I1MICHEHHS MPABOBOTO PETYJIIOBAHHS B CYCIUIbCTBI, JEKCUKOH HOPMAaTUBHUX
aKTiB, 3 OJHOro OOKy, € (yHKUIOHAJIBHUM BapiaHTOM JITEPaTypHOI
HaI[lOHAJIbHOI MOBU Ta OCHOBYETHCS Ha ii JIEKCHIIl Ta IpaMaTHill, a 3 1HIIOro
00Ky, BOHa Ma€ CBOi MOP(POCHMHTAKCUYHI, CEMAHTHUYHI Ta NparMaTU4HI
0coOMBOCTI (cepesl HMX MOBHAa CTPYKTypa, KOMIAKTHICTH 1H(opmarlii 3a
paxyHOK BHUKOPHCTaHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI TEpPMIHIB, JIOTIYHICTh 1
MOCTIAOBHICTh y iX BHKOPUCTAHHI, 3HAYHA KUIBKICTb TEPMIHIB 3 1HIIHMX
rajyseil 3HaHb, 4aCTe BUKOPUCTAHHS aKPOHIMIB Ta CKOPOUYEHb, KOHCEPBATU3M
MOBHHUX 3aC00iB, CKJIAQJHUI CHUHTAKCHUC, apXaiuyHICThb Ta YPOUYHUCTICTH MOBHU
TOIIO, IO MAalTh CBOE KOPIHHS B 1CTOpIi PO3BUTKY MOBH TIpaBa) Ta
BUKOPUCTOBYETHCS B MEBHHUX CHTyamisx [2]. 3 orisimy Ha 1e, akTyalbHICTB
JOCIIIJKEHHSI TEPMIHOJIOTI MOBM IIpaBa HE BUKIHMKAE HISIKOIO CYMHIBY,
OCKUIBKHA CIHOCTEpITA€ThCSl CTPIMKUN PO3BUTOK CYYAaCHOI IOPUCHPYIEHLII,
B3a€MO3B 130K MOBH 1 MpaBa 3aJMIIAETHCSH C(PEpOI0 CHUIBHUX 1HTEPECIB SIK
JIHTBICTIB, TaK 1 FOPUCTIB, & MOBHUH 1 aIEKBATHUIM OMUC CrieUU(iKU TPaBOBOi
CUCTEMH, ii TEPMIHOJIOT1i Ta TUCKYPCUBHHUX XapaKTEPUCTUK B 1HIIMX KpaiHax,
3okpeMa CIIIA, HeoOXigHUN NI PO3BUTKY MNOPIBHSUIBHOTO MPaBO3HABCTBA,
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chepu IOpUIUYHOTO MEPEeKIany, JIHTBICTUMHOTO OCMHUCIEHHS aHTJIOMOBHOTO
IOPUJIMYHOTO  JTUCKYPCY, PO3IIMPEHHS MDKHAPOIHOTO CITIBPOOITHHUIITBA,
MDKHAPOIHOT KOMYHIKaIlii TOMIO.

AHaTI3 OCTaHHIX XocailxkeHb i myOJikaniil. Pi3HUMU nuUTaHHAMU
OKpeMHux TepmiHoiiorii 3aiimanucs O. ABakona, FO. AnekceeB, A. AHICIMOBa,
P. Aprtukyma, M. ApxinmoBa, K. barana, A. bepesa, €. E€pmosna,
H. Kanmazora, €. Kammyraps, I. Kouan, T. KpaBuenko, P. Mukynb4uk,
T. MopmrakoBa, M. Canamaxa, JI. Cumonenko, H. OBuapenko, I'. OnydpieHko,
E. TapanoBa, ®. ®imin, 1. Yiponona, 1. FOposcbkuii, H. fAuenxo, P. Cane,
K. Carlson, R. Duff, S. Green, A. Roberts, A. Simester ta ixmi. [Ipore,
AHTJIOMOBHI TEpPMIHM KPHUMIHQJIBHOI'O IIpaBa, CHUCTEMH KpPHUMIHAJIBHOIO
npaBocyqas B CHIA 1me He oOTpuManM BIANOBIJIHOTO CHCTEMAaTHYHOIO
BUBUCHHS, 30KpeMa ixHsA Kiacudikamis 3a TEeMaTHUYHUMHU TpylaMH Ta
JEKCUKO-CEMaHTUYHUMU  miArpynamu. OJuH 13  HaWMNOMIMPEHINUX 1
Halle(heKTUBHIMIUX METOIB JAOCTIHPKEHHS CUCTEMHOI OpraHi3ailii JIEKCUYHOTO
piBHA TMOB’A3aHUN 13 BUBYEHHSM JIEKCUKO-CEMAaHTHYHHMX 1 TEMAaTHUYHUX
rpyn [3, c. 37]. HeoOxinna HaniliHa TeopeTudHa Oa3a, sika JIGKHTbh B OCHOBI
poOOTH IIOJ0 CKJIAlaHHs CIIOBHUKIB, YHI(IKAIlll Ta TapMOHI3allii TEPMIHOJIOT1i
Ha HaIlIOHAJIBHOMY Ta MIXKHApOJIHOMY piBHSX [4].

Merta craTTi — npoaHaizyBaTu OCOOJIMBOCTI TEMAaTUYHOI Kiacupikarii
aHTJIOMOBHUX IOPUIUYHUX TEPMIHIB CUCTEMHU KPUMIHAIBHOTO MPABOCYAJIA
CIIIA, sika OXOIUTIOE AiSUTHHICTH MPABOOXOPOHHUX OPTaHiB, CyJ0BOi CHCTEMHU
Ta cUCTeMH MoKapaHb. ChOTOAHI NMPU BUKOPUCTaHHI TEPMIHOJOTIT y cdepi
IOpUCTIpYJIeHITIT iCHye mpobOiiemMa kiacudikamii ii B pI3HUX MPEAMETHHX
ramgy3six, sIKi 3aCTOCOBYIOTH pI3HI Kiacudikaiiiini cuctemu. FOpuauusi
TIOHSTTS KJIACU(IKYFOTBCS 33 PI3HUMH KaTEropisiMU Ta MifKaTeropismu [5, ¢. 75].
JlocmimKkeHHsT Ta XapaKTePUCTUKA JICKCUKO-CEMAaHTUIHUX 3B’S3KIB TEPMiHIB
K 3HAaKiB CHElIaJIbHOI CEeMIOTMYHOI CHUCTEMH, 1[0 MarTh HOMIHATHUBHO-
nediHiTHBHY (DYHKIIIIO: HOMIHATUBHY, TOMY IIIO TEPMiH (SK CIOBO) O3HAYAE
HUIMA CKIagHui pparMeHT i3 3arainbHOi cUcTeMu cMuCHiB [6] y Mexax
TEMaTUYHUX Ta JIEKCUKO-CEMaHTUYHHUX TPYI € CYTTEBUM acCIEKTOM y CIpaBi
cUCTeMaTHu3allli TePMiHIB 3a MOJIOHICTIO 3MICTOBOTO HAMOBHEHHS, CHIIBHUM
(GyHKUIOHATBHUM Tpu3HauYeHHsIM. HOpuauyHUil TepMiH TOBHHEH OyTH
€IMHUM, TOOTO BXKUBATUCSA B OJJHOMY W TOMY K 3Ha4€HHI, OyTH OJTHO3HAYHUM
y MeXax OJHIET cUCTeMH; OyTH 3arajJbHOBU3HAHUM; CTAOLIbHUM, TOOTO 3MICT
1 3HAYEHHS TepMiHA HE TIOBUHHI 3MIHIOBATHUCS Y 3aJICKHOCTI BiJ] KOHTEKCTY;
JIOTIYHO TOB’SI3aHUM 3 1HIIMMHU TEPMIHAMU III€] CUCTEMH; CIIBBIIHOCHUM 3
npodeciiinoro ceporo BUKOpUcTaHHs [7].

=
p=—
el ®
=S,
S
=5
==
=
=
=




falRi Td

Bl

155N 2786-6165 (ONLINE) N=1(13) 2003

Buknan ocHoBHoro marepiany. FOpuanuni TepMiHM B1AOOpakaroTh
pe3yJbTaTH JOCBIAY Ta MPAKTUYHOI AiSJILHOCTI 0aratbox IMOKOJIIHb IOPHCTIB,
OCKUJIbKH B KOXH1M mpodecii € CBiil KOPITyC JEKCHYHUX 3aC001B, SIKI (PIKCYIOTh
npodeciifHO-HayKOB1 3HAHHS PO BIACTUBOCTI MPEAMETIB 1 SBUII 00’ €KTUBHOI
JHACHOCTI, SIKI BOHU MO3HAYalOTh 1 PO3KPUBAIOThH iXHI CYTTEBI O3HAKU. Tomy
HEOoOX1THA CUCTEMATH3alllsl Ta BIOPSJIKYBAHHS CHEIlaJbHOI JICKCUKH, IO
00CITyTrOBYE€ JIOTIKO-TIOHATIMHUI amapar I11i€i rary3i 3HaHb.

Cucrtemaruzailisi BaXJiMBa B JOCHIIKEHHI MOBU IJi1 Kpamoro Tta
€(EeKTUBHIIIONO PO3YMIHHS Ta 3aCBOEHHS MOBHUX sBHIL. BoHa cnpuse
PO3BUTKY PO3YMOBHUX IpPOILECIB 1 Mam’ sTl, OCKIJIbKH L€ PO3yMOBHUH IpPOIIEC,
nporeaypa o0’emTHaHHS, 3acHOBaHAa Ha (OpPMyBaHHI TEBHOI CHCTEMHU 3
KOHKPETHUX OJHOPIAHUX 3a JCSIKUMH O3HaKaMu OO €KTIB 1 TMIPOIIECiB
JTOCHIDKeHHS, sika O OyJia JIOTIYHOK, TMOBHOK Ta JOCTYIHOIO, IUISIXOM
3aCTOCYBaHHs MIEBHUX MPUIOMIB 1 IPUHIIUIIIB CUCTEMATHU3ALII].

PisnoBuzom mporecy cucremartuzamii €  Kigacudikaiis, TOOTO
rpyllyBaHHs OO €KTIB 3a PI3HOIO OCHOBOK Ta mapamerpamu. Kiacudikamis
nepeadavae po3noiiieHHs 00’ €KTIB 4M MpEeaMETIB peajibHOi JIHCHOCTI 3a
BIIMMOBIAHUMH KJacaMH, BHIAMH, THIIAMH, PO3iIaMH, PO3PSAIaMH, TEMaMHU,
MmiJTeMaMu TOIo, Oepydd 10 yBaru ixHi 3arajbHl O3HAKH, IO (IKCYHOTh
3aKOHOMIpHI 3B’SI3KM MK KJlacaMu 00’ €KTIB B €JMHIN CHUCTEMI MEBHOI ramy3i
3HaHb, Y HAIIOMY BHIIAJKy IIe cucTeMa KpuMmiHaibHOTO mpaBocyaas CHIA,
30KpeMa OJWH 13 AaCMEeKTIB [IsJIbHOCTI TPaBOOXOPOHHUX OpraHiB —
KpUMIHaJIbHE po3ciiayBaHHs. L{g jgoriyHa onepanis yMOKIUBIIOE BUSHAYUTH
MEeBHY KOHKPETHY OCOOJHUBICTh O0O’€KTy 1 MOPIBHATH HOTO 3a TaKUMH XK
O3HaKaMH 3 IHmMMAMH 00 ’ekramu. Kiacudikamis mormomarae JOCIIIUTH
OpUpOAY SIBUIIA, TAK 3BaHl BHYTPIIIHI Ta 30BHILIHI BJIACTUBOCTI, L0 U
3a0€31euyoTh Horo OYyTTsI, iICHyBaHHS B CHUCTEMi PI3HOMAHITHUX KaTeropiw,
3MiMCHEHHS HUM TeBHUX (yHkmid [8, c. 236]. Kmacudikamis mmpoko
BUKOPHUCTOBYETHCS 1 B HAYII, 1 B MPAKTUYHINA AisIbHOCTI. B TepMiHoIOrii, sKa
CKJIQJIa€ThCsl 13 CTPYKTYPHUX TpYyI, KiaciB 4d OJOKIB, Kiacudikarlis
3aCTOCOBYETHCSI TPU aHali3l SIK TEPMIHYEMHUX MOHSITh, TaK 1 JIEKCUYHUX
3ac001B JUTs X MMO3HAYEHHS.

[cHye AOUUIBHICTH 1 HEOOXIJHICTh aHali3y KpHMIHAIbHO-IIPABOBUX
HNOHATh JISJIBHOCTI MPABOOXOPOHHUX OpPraHiB, 30Kpe€Ma THUX ACIEKTIB, SKI
nepen0avyaloTh  KPUMIHAJIBHE  PO3CIIAYyBaHHSA, TOOTO  PO3CIITyBaHHS
KpuMiHadbHEX crpaB (criminal investigation). KpuminanbHe po3ciiayBaHHS
CTOCYEThCS Tpoliecy 300py iHpopMmaiii (ado A0Ka3iB) MPO 3JIOYUH JUIS TOTO,
00 BU3HAYUTH, YU 3JI0YMH OyB BUMHEHHI; BCTAHOBUTH OCOOY 3JIOUMHI;
3aTpUMaTy 3JI0YUHI; Ta 3a0e3MeuuTd J0Ka3u Horo BuHM B cyal. CioBo
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«KpUMIHATBHUI 03HAYA€ OB’ I3aHUM HE JIUIIE 31 BYUNHEHUM 3JI0UUHOM, aje i
3 iX pO3CIiyBaHHIM 1 MOKapaHHIM, a TAKOX 3 OMUCAHHAM 3j104MHiB [9, c. 25].

JocnmimkeHHs: TEpMiHIB KPUMIHAJIBRHOTO TIpaBa € BaXJIUBUM 1
aKTyaJdbHUM, Ma€ MPAKTUYHE 3HAYEHHS, OCKUIBKUA IOPUAMYHA TEPMIHOJIOTIS
OyJia OfHI€IO 3 MEPIIUX TEPMIHOJIOT1H, K1 3’ SBUIUCS BHACTIOK HEOOX1THOCTI
JIep’)KaBU Ta CYCHUIbCTBA pearyBaTh Ha HeOe3NeyHl AISHHSA JrofeH, 1moo
3aXUCTUTH TEBHUMM 3aco0aMM JIIOJIMHY, CYCIUIBCTBO Ta JEpXkKaBy BIJ
3JIOYMHHUX MOCATaHb, PETYJIIOBATH CYCHIJIbHI BIJHOCHMHHU. /[0 1bOro MOKHA
J0/1aTv, MO0 y HAIll 4ac TaKOXK PO3MIUPIOBATH MIKHAPOHE CIIBPOOITHUIITBO,
BUpIIIYBAaTH THUTAHHSA MIDKMOBHOI KOMYHIKaIli B cdepl mpaBa Ta HU3KHU
COIIaIbHO-TIOMTHYHUX TpoosieM. Lli mociimpkeHHs BUMararoTb 3HAHHS HE
JMIIEe MOBH, fIKa € 3acO00M peaini3allli IpaBoBOi Ta IHIIUX CYMDKHHUX 3 HUM
cdep KUTTEASUIBHOCTI, ajie i MpaBa, MPaBOBUX CHCTEM SIK CBOET KpaiHH, TaK 1
KpaiH, MOBa SIKMX BUBYA€ThCA. B. Garner xapakrepusye OPHUCIPYACHINIO SK
«iiteparypHy» npodeciro [10].

Huska HaykoBIiB JOCTIKyBaia CHCTEMH] BIIHOIICHHS HA JIEKCUYHOMY
piBHI, TIOEMHAHHS JIEKCEM B TEMATHYHI TPyNH, IO € CYTTEBUM 1
YHIBEpCATHbHUM TMPUHAOMOM OMNUCY JeKcuku. [lim JIeKCUYHOI0 cepiero uu
TEMaTUYHOIO TPYIOI0 PO3YMIEMO HHU3KY CJiB, 00’€IHaHUX CIUIBHICTIO
POJOBOr0O 3HAYECHHS, TOOTO TAKUX CJiB, SKI MO3HAYAIOTh PI3HOBHIHM OJIHOTO 1
TOTO K POJIy MPEIMETIB, CJIIB, sIKI OUIbIIE YU MEHIIE CIIBIAJAI0Th 32 CBOIM
OCHOBHUM (CTEP>KHEBUM) CEMAaHTUYHUM 3MICTOM, TOOTO 3a HAJIECKHICTIO J10
OJIHOTO ¥ TOro  cemantmyHoro mojs [11, c. 118, 402]. IcHyroTh # iHmI
TIYMadeHHS TEMAaTHYHOI TPYIH: TEMATUYHI TPYIH CIIiB, [0 BUOKPEMITFOIOTHCSI
Ha MiJCTaBl mnpeaMeTHo-jioriyHoi coiibHocTi (. 1IMenboB); CyKymHICTb
TEepMiHIB, 00’enHaHux ojaHieto Temoro (M. Canamaxa); JIOT1KO-TIOHSTTEBE
00’€THaHHS TEPMIHIB HA OCHOBI CXOOCTI CEMaHTUKH Y CIUJIBHOCT1 (DYHKITIH
MO3HAUYyBaHUX CJIOBAMHM TPEJMETIB Ta IPOIECIB B OJHIM KOHKPETHIH Yu
pizaux MoBax (B. bamnor); 06’ eqHaHHs 3HaY€Hb CJIOBA, B OCHOBI SIKOTO JICKUTH
MIO/TAJTBITIE YICHYBAHHS CIIBHOTO TIOHSTTS, SIKE BXOAUTH JI0 3MICTY KaTeropii
nizHanHg (OK. CokonoBchka) Tomo. OmHaK, yCi Il BA3HAYCHHS MAIOTh CHiIbHI
O3HAKH: CYKYIHICTh CJiB, 00 €QHAHUX MPEAMETHO-JIOTIYHUM 3B’ SI3KOM,
OJIHIEI0 TUIIOBOIO CHUTYAIlIEI0 YA TEMOIO, 3aTalIbHUM POJIOBUM TOHSTTSIM, Ha
OCHOBI IT03aMOBHOI1 €JHOCTI IIOHSTH, CXOXKOCTI CEMAaHTHUKH YH CHLJIBHOCTI
¢dyHkuUid, T00TO 00’ €AHAHHS CIB (TEPMIHIB) HA OCHOBI KjiacuQikalii camHux
npeaMeTiB 1 sSBUL 00’ €KTUBHOI peanbHOCTi. [Ipu BualIeHHI HallMEHyBaHb
TEeMAaTUYHUX TPYI CYTTEBUM € TOM (hakT, 110, BIJOOpaKkaroyu T1 YW 1HIII
SIBUIIIA JIIMCHOCTI, CJI0Ba B MOBI1 IIOB’s13aH1 MK cO0O0I0, K 1 IIOB’si3aH1 SIBUIIA
camoi JiHMCHOCTI, fAKi BOHM BimoOpaxkaroTh [12, c¢. 9]. Takuit miaxig o
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BUBUYCHHS JIEKCUYHOTO CKJIIQJAy MOBH, 30KpeMa TEPMIHOCUCTEMH MEBHOI ramy3i
3HaHb YMOXJIMBIIIOE BH3HAYUTH AaKTyallbH1 JUIsl TEPMIHOJIOrIT crocoOu Ta
TEHJICHIII1 PO3BUTKY; CUCTeMaTH3alliio (aKTUIHOTO MaTepiaay Ha MOHATIHHIMN
OCHOBI; BHU3HAQYEHHS B3aEMO3B’SI3KYy  €JEMEHTIB  BCEpPEIuHI  TPYIIH;
CHUCTEMATH3aIlII0 TEPMIHIB 3a CMHCJIOBOIO CXOXICTIO, BHU3HAYCHHS iXHBOI
noaiOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI, BCTAHOBJICHHS B3a€MO3B’SI3Ky €JIEMEHTIB
BCEpPEANHI TEMATUYHOI TPYNH, BUSBICHHS PI3HUX JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX
IpOLECIB, BIJOOpPaXEHUX Y HAyKOBOMY MOBJEHHI; PO3KPUTTS creuu(iku
OKpeMHX TPyl 1 HIACPyN TEPMIHIB, IO HAJEXKATh J0 MEBHOTO TEPMIHOMOJIS;
¢dbopMyBaHHS BMIHHSA PO3YMITH 1 HpPaBUJIBHO BUKOPHCTOBYBAaTH TEPMIHHU 3
¢daxy, BU3HAUaTH 3HAYCHHS TEpMiHA, TOOMpATH YKPaiHOMOBHI BiJIOBITHUKA
aHTJIINCBLKUX TEPMIHIB; CIPHUSHHS 3aCBOEHHIO MOBHU (haxy; pealizalliro
cieuu(pikM  HaBYaHHSA  CHIJIKYBaHHIO, sKa I[OJsAra€e B  HaBYaHHI
B3a€EMOPO3YyMIHHS 1 B3aEMO/IIi Cy0’€KTIB B yMOBAX CIUIBHOI JISTTBHOCTI.

[lpuxmagn TepMiHIB TEMAaTHYHUX TPyn Ta miArpyn Oyiau B3ATi 3
kpumiHanbHuX KojekciB CIIA, ropuauyHuX CIOBHHKIB, a TaKOX PI3HUX
ABTCHTUYHUX IIJIPYYHHUKIB Ta 1HIIOI TOBIIKOBOI JIITEpATypH, IO CTOCYETHCS
cucremu KpuMiHaibHOro mpasocymas CIHIA. Takui miaxin A0 BHBYCHHS
CUCTEMHOT oprasizailii TepMiHIB Pi3HUX ranxy3ei (10 € IXHbOIO HEBiJI €MHOIO
03HAKOI0, OCKUIbKM CHCTEMHICTh JIGKCHYHOTO CKJIaJly 3yMOBJIEHA HE TIIbKU
KOMYHIKaTUBHUMHU MOTpPEOaMH ... 1 CUCTEMHICTIO 00’€KTUBHOTO CBITY, SAKUU
BigoOpaxennd y nekcumi [13, c. 5]), 30kpema ropucHpyAeHIl BUIAETHCS
NEPCHEKTUBHUM, OCKUIBKH FOPUCHPYACHLIS BIAIPAE BEJIUKY pOJib Ta 3aiiMae
0coOJIMBE MiCLIE B JKUTTI CY4YacCHOrO CYyCHIIbCTBA, TEPMIHOJIOTIS IpaBa
BUKOPUCTOBYETHCSI HE JIMIIE B MPOQPECIHHOMY CEpeloBHUILI, ajle ¥ IHIIUX
chepax MOBHOI KOMYHIKaIlii, a JOCTIIKEHHS IOPUANYHOI TEPMIHOJIOTIT IHIIIHUX
KpaiH € BaKJIMBUM, OCKIJIBKH LI TEPMIHU MO3HAYAIOTh MPABOBI peatii KpaiHu,
B1100pakaloTh Pi3HI MPABOBI CUCTEMHU, TOMY HEOOX1JHO BUBUATH MOBY IIpaBa
JUISL cHeliaibHuX 1uiel. Hampuknan, iCHYIOTh BIIMIHHOCTI MK YKPaiHCHhKUM
Ta aHTJIO-aMEPUKAHCHKUM MPELEJECHTHUM IpaBoM, 10 Ma€ Micie 1 B cdepi
tepMmiHoyiorii. OCKUIBKA IOPUIMYHA TEPMIHOJIOTISS B MLUJIOMYy — OJHA 3
HAWUCKIIQIHIIMX 1 3aTpe0yBaHUX TEPMIHOJOTIUHUX CHUCTEM, JIJISi BHPIIICHHS
poOJIeM ... JOMIIHFHO BUKOPUCTOBYBATH KOMIUIEKCHHM TiX11, 1110 BKJIIOYAE B
cebe €eJIEMEHTU JIHIBICTUYHOIO, KYyJbTYPOJIOTIYHOIO, KpPaiHO3HABYOIO Ta
opunuaHoro anamizy [14]. IOpuamuni cucremu BinmoOpakarOTh IIHHICHI
CKJIaJI0B1 HalllOHAJIbHOI KyJbTYpPH, TOMY BaXJIMBUM 1 JIOTIYHHM € peayi3auis
HIHHOCTEN KyJbTypHu (YSBJIEHHS MpO NpaBO, KPUMIHAIbHE MPaBOCYIAs,
MOKApaHHsS, CYJOBY CHCTEMY TOIO), IO BIAOYBA€ETbCS B TPATULIISIX,
npaBuiax, MEBHUX MPaBOBUX MPOLEAYypax, BepOalbHUX 1 HeBepOaIbHUX
CHMBOJIAX 1 pUTyaJlaX IOPUANIHOTO TUCKypcy [15].

C——
=
O
=l =
i
==
=5
53
=




HalRi Td

DCBITH

IS5 2786-6165 (ONLIND) Ne1(83) 2018

s

=_

=
Koxxnuit TepMiH Mae HUJIKOM TIEBHE Miclie (3a CHIBIOPSIKOBAHICTIO 3 co
IHIMUMU) Y PO3MVISIHYTIH TEPMIHOCHUCTEMI, W0 3aJCKHUTh BIJ MICIA (g

BIJIMTOBITHOTO TOHATTS B YCiH Iiii cucremi nouate [16, c. 14]. Tepminu, 1o i
CTOCYIOTBCS KpI/IMiHaJI.I)HOFO pOBCJ’IiI'IYBaHHH MO>XHA PO3JAUINTH HA TPHU TPYIIH, E
Kl TIOAUICHO Ha IMATPYIH, OCKUIBKM IXHS TeMaTH4YHA IPUHAJICKHICTh 2=
BH3HAUCHA CIENU(BIKO JEKCUYHUX OJWHHIb, IO JOCTIDKYIOTHCSA, iXHIM g_g
GyHKIIOHATPHUM MPU3HAYEHHSAM, a TaKOXX OOMEKeHa MEBHOIO MPAKTHYHOIO §§
TiSUTBHICTIO, TEMOIO Ta 3MiCTOM FOPHINIHOTO TEKCTY: BUAM 3modnHiB (types of B
=

crimes), meroau BeAeHHs ciigcTBa (investigative techniques) ta miaroroska
KpUMIHAJIBHOI CIIpaBH 10 cyay (Case preparation).

VY ckiaal aHraiichKOi TEPMIHOJOTIT KPUMIHAJIBHOTO PO3CIiTyBaHHS
PO3IIIAIA€EMO TaKl TEMATUYHI TPYNH 1 MIATPYIIN:

1. Buau 3n0uunnis (types of crimes)

1.1. 3aczanvmi  kamezopianvni  nonsmms  (mepminu), WO
suUKopucmogylomocsa 01 onucy npomunpasnux Oisms. Crime, offence,
perpetration, malefaction, misdeed, felony, misdemeanor, malum in se, malum
prohibitum.

1.1.1. Coeto ueproto, felony (msowckuti xpuminanvhuti  3104un)
nepeadavae taki 3m0uuHH, sk homicide, rape, robbery, burglary, aggravated
assault, etc.

1.1.2. Misdemeanor (uesnaunuii (Opionuii) 3n0ouun) Tepemdavae Taxi
snmounHy, sk gambling, driving under the influence, violation of liquor laws,
drunkenness, vagrancy, suspicion, etc.

1.1.3. Malum in se (disnns, wo € 3n0uunHUM 3a C80IM Xapakmepom).
murder, rape, arson, theft, etc.

1.1.4. Malum prohibitum (Oisuns, wo € 3n0uunnum 3 oenady Ha
3abopony 3axonom). vagrancy, drunkenness, traffic offences, etc.

1.2. Hazeu euoie 3nouunie (types of crimes): assault, homicide, rape,
robbery, arson, terrorism, drug-related crime, theft, burglary, fraud, bribery,
kidnapping, conspiracy, counterfeiting, forgery, blackmailing, embezzlement,
espionage, genocide, perjury, piracy, contraband, racketeering, treason,
sedition, crimes against the person, crimes against the state, crimes against
property, crimes against justice, crimes against public order or safety, sex
crimes, economic and financial crimes, crimes against morality, traffic crimes,
cybercrimes, etc.

1.2.1. Homicide (ybuscmso). murder, manslaughter, nonnegligent
manslaughter, willful felonious homicide, etc.

1.2.2. Rape (3reanmysanns). forcible rape, assault, to rape, attempted
rape, sexual abuse, aggravated sexual abuse, etc.
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1.2.3. Theft (kpaodixcka). shoplifting, pocket-picking, purse-snatching,
larceny, etc.

1.2.4. Robbery (noepabysanns). strong-arm robbery, stickup, armed
robbery, assault to rob, attempt to rob.

1.2.5. Crimes against the person (zrouunu npomu ocobu). murder,
manslaughter, infanticide, patricide, grievous bodily harm, actual bodily harm,
rape, kidnapping, defamation, seizure of hostages, domestic violence, assault,
battery, poisoning, wounding, abuse, strangulation, assassination, abduction, etc.

1.2.6. Crimes against the state (zrouunu npomu oOepxcasu). high
treason, espionage, genocide, terrorism, terrorist threats, sedition, thuggery,
smuggling, mass disorders, coinage offences, riot, mutiny, etc.

1.2.7. Crimes against property (zrouunu npomu enacnocmi): theft, larceny,
robbery, cheating, white-collar crime, arson, vandalism, embezzlement, extortion,
blackmail, burglary, industrial espionage, shoplifting, pocket-picking, fraud, moto-
vehicle theft, deceit, mugging, stealing, etc.

1.2.8. Crimes against justice (zrouunu npomu npasocyoos). contempt of
court, bribery and corruption; crimes related to rescuing people or property
from custody; perjury and subornation of perjury offenses; crimes connected
with falsifying evidence; conspiracy crimes; solicitation offenses; crimes
related to obstruction of criminal investigations; making a false statement,
constructive contempt, embracery, false oath, false testimony, false witness, etc.

1.2.9. Crimes against public order or safety (zrouunu npomu epomadcvrozo
nopsioky abo 6esnexu). breach of peace, disturbing the peace, disorderly
conduct, fighting, affray, vagrancy, loitering, carrying weapons, public
intoxication, rioting, unlawful assembly, brigandage, etc.

1.2.10. Sex crimes (cmamesi 3nouunu). rape, statutory rape, gang rape,
attempted rape, incest, seduction, sexual abuse, sexual abuse resulting in
death, sexual slavery, sex trafficking, sexual assault, child pornography,
sexual exploitation of a child, child pornography, ravishment, etc.

1.2.11. Economic and financial crimes (exonomiuni ma ¢inancosi
snoyunu). fraud (bank fraud, check fraud, credit card fraud, mortgage
fraud, medical fraud, corporate  fraud, securities and investment
fraud (including insider  trading), bank  fraud, insurance  fraud, market
manipulation, payment (point of sale), fraud, health care fraud, theft, scams or
confidence tricks, tax evasion, bribery, sedition, embezzlement, identity theft,
money laundering, forgery, counterfeiting, production of counterfeit money
and consumer goods, loansharking, white collar crime, property destruction, etc.

1.2.12. Crimes against morality (zrouunu npomu mopani). prostitution,
illegal gambling and gaming, pornography, bigamy, drugs, buggery, abuse of
corpse, lewdness, sacriglum, sacrilege, pandering obscenity, lascivious
behavior, turpitude, etc.

o =)
=
co
cT

uol9ean
pUE aaﬁagnsﬂg l".



https://en.wikipedia.org/wiki/Fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Cheque_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Credit_card_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Mortgage_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Mortgage_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Medical_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Securities_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Securities_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Insider_trading
https://en.wikipedia.org/wiki/Bank_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Insurance_fraud
https://en.wikipedia.org/wiki/Market_manipulation
https://en.wikipedia.org/wiki/Market_manipulation
https://en.wikipedia.org/wiki/Point_of_sale

HalRi Td

DCBITH

IS5 2786-6165 (ONLIND) Ne1(83) 2018

1.2.13. Traffic crimes (nopywenns npasun doposcnvoco pyxy). speed
limit violation, speeding, parking violation, driving under the influence of
drugs or alcohol, hit-and-run, reckless driving, distracted driving, dangerous
driving, failing to yield, running a red light, road rage, taken without owner’s
consent, etc.

1.2.14. Cybercrimes (xibepznouunu): business email compromise scam,
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identity theft, spoofing, phishing, online predation, intellectual property theft, g%
access device fraud, communication interference, trafficking in password, §
damaging a computer or information, accessing a computer or obtaining =

information, cyberstalking, internet stalking, information warfare, cyber
bulling, cyber-terrorism, etc.

[Tonsarrs chepu «Knacudikariist 31049MHIBY PO3pOOIISIIOCS HA TPOTS3i
0araTb0X CTOJITH 1 0 CUX Mip MOMOBHIOETHCS HOBUMU OJUHUIISIMU, OCKUITBKA
B Cy4aCHOMY CBIT1 BC€ II[¢ BUHUKAIOTh HOBI1 3JIOYMHU, a00 JiSTHHS, SIK1 paHiIle
HE BBaXKAJIHCS 3JIOYMHHUMH, BU3HAIOTHCSA TakuMu. KpiM Toro, BinmOyBaeThcs
TaKoX IIpoIeC JCKpHUMiHami3alii, TOOTO 3a JesKi MisHHSA, SKI BBaXKaJIUCS
KpUMIHAILHUMH ~ 3JI0YMHAMHU, Temep TmepeadadaeTbCs aaMiHICTpPATUBHE
noKapaHHs, abo I MiSHHS HE BBAXKAETHCS B3arayi mporunpaBHuM [17].
HeoOxigno  Takoxk  3a3Hauumth, mo B CIIHA  Hemae  eguHOI
3araJbHOHAIIIOHAIBHOI KPUMIHAJLHO-TIPABOBOI CHCTeMH 4Yepe3 crhernudiky
aMepHuKaHChKoro ¢eaepanizmy. DeaepanbHAd ypsia 1 pi3HI MTATH BC1 MAlOTh
CBO1 BJIACHI KpUMIHAJIbHI CTaTyTU. TOMY 4acTHHA TEPMIHIB 4aCTO MO-PI3HOMY
TPaKTyeEThCS B PI3HUX LITaTax, Ha (eJepajJbHOMY pIBHI Ta Ha PIBHI ILITATIB
BUKOPHUCTOBYIOThCS Pi3HI TepMiHU. Hanmpukiaza, B OJHUX IITAaTaX MEBHUI BH]I
3JI0YMHY MOX€E OYTH BIIHECEHHMH O TSXKKHUX MPaBONOPYIIEHb, a B IHIIMX JI0
He3HayHux. Tak, ®BP (CIIA) nepenbauae 29 kaTteropiii 3JI0YMHIB, Cepell
aKuX 7 € TsoKkuMu. A KpuMiHabHHMIA KOJEKC MITATy HBIO—PIOpK 3aJIeAKHO BiJl
TSDKKOCTI 3JIOYHMHY 1 IMOKapaHHS, IO 3arp0oXy€e, BCTAHOBJIIOE I’ SITh KaTEropii
(enoniii (TSHKKUX 370YMHIB) 1 TPU KaTteropii MiCAMMIHOPIB (MEHII TSKKHX
35104uHIB). AGO B HOpMax-AediHIMIAX KPUMIHAJILHOTO MpaBa HU3KHU IITaTiB
BXKHBAETHCS TEPMIH Crime (371049rH), a B KpUMIHAIBHOMY KoJeKci mrary Hpro-
Mopk BHKOpHCTOBYeTbCS TepMiH Offense (mpaBOMOpYyIIGHHS, MOCATAHHS)
3amicTh Crime.

1.3. Yuacnuxku npomunpasnozo oianna (criminal participants):
criminal, offender, perpetrator, culprit, evil-doer, malefactor, outlaw,
miscreant, law-breaker, accomplice, abettor, accessory, companion in crime,
partator, accessary before the fact, accessory at the fact, accessory after the
fact, etc.

2. Meroam BemeHHs ciaiacTna (investigative techniques)
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2.1. IlIpouec po3scnioysannsn (investigative process): investigation,
detection, inquiry, inquisition, inquest, probe.

2.1.1. Investigation (poscrioysanns). initial investigation, continuous
investigation, pre-trial investigation.

2.2. Ocnosni yuacnuku Kpuminaivhnozo po3sciaioyeanns (main
participants of criminal investigation): investigator, preliminary investigator,
detective, inquirer, police officer, medical examiner, laboratory technician,
forensic scientist, medico-legal expert, coroner, pathologist, toxicologist,
suspect, suspect’s associate, criminal, victim, witness, informant, etc.

2.3. Hazeu 36poi ma i wacmun (Weapons and their parts): weapon,
firearm, bullet, cartridge, shotgun shell, cartridge case, etc.

2.4. Hazeu eoznenanvnoi 36poi (common firearms types): rifle, gun,
pistol, revolver, machine-gun, grenade-launcher, automatic rifle, etc.

2.5. Hazeu xonoonoi 3o0poi (common cold arms): knife, blunt
instrument, club, bludgeon, rope, dirk, knuckles, etc.

2.6. Mlii npasonopywnuxie (actions of offenders): committing a crime,
abusing, assault, burning, killing, kidnapping, stealing, deceit, counterfeiting,
housebreaking, safecracking, beating, shooting, etc.

2.7. JTit npasooxoponuyie (actions of police officers and investigators):
investigating, protecting, questioning, apprehending, searching, taking notes,
photographing, interrogating, interviewing, sketching, identifying, preventing,
videotaping, etc.

2.8. Kpuminanicmuuna nabopamopis (Crime laboratory).

2.8.1. @axisyi i3 cyooso-meouunoi nayxu (forensic scientists): forensic
ballistics expert, forensic chemist, forensic biologist, forensic pathologist,
forensic psychiatrist, forensic toxicologist, document examiner, etc.

2.8.2. Biooinu (units): physical science unit, biology unit, firearms unit,
document examination unit, photography unit, toxicology unit, latent
fingerprints unit, voiceprint unit, etc.

2.8.2.1. Biooin ¢isuunux nayx (physical science unit): drug
identification, soil analysis, mineral analysis, physical evidence examination,
etc.
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2.8.2.2. bionociunui 6iodin (biology unit): identification of bloodstains,
identification of body fluids, grouping of bloodstains, grouping of body fluids,
comparison of hairs, comparison of fibers, identification of botanic materials,
comparison of botanic materials, etc.

2.8.2.3. Biooin oocnioxcenns eocnenanvnoi 36poi  (firearms unit):
examination of firearms, examination of discharged bullets, examination of
cartridge cases, examination of shotgun shells, examination of garments,
detection of firearms discharge residues, etc.
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2.8.2.4. Biooin docrioxcenns ookymenmie (document examination unit):
handwriting, typewriting, questioned document, authenticity, paper analysis,
ink analysis, indented writing examination, obliterations examination, erasures
examination, burned documents examination, charred documents examination, etc.

2.8.2.5. @omoepadghiunuii siooin (photography unit): photographic laboratory,
highly specialized photographic techniques, infrared photography, ultraviolet
photography, X-ray photography, etc.

2.8.2.6. Tokcuxonoeiunui 6iooin (toxicology unit): body fluid, organ,
drug, alcohol, poison, etc.

2.8.2.7. Jaxmunockoniunuti siooin (latent fingerprint unit): processing,
examining, fingerprint, latent fingerprint, etc.

2.8.2.8. Biooin ioenmuepixayii 3a conocom (voiceprint analysis unit):
telephoned threat, taperecorded message, voice, etc.

2.8.3. Obnaonanmns kpuminanicmuunoi rabopamopii (equipment in crime
laboratory): test tube, retort, burner, optical equipment, X-ray device,
spectrographic device, microscope, comparison microscope, photographic
equipment, microphotography, camera, fluoroscope, computer, laser, neutron
activation analysis technique, gas chromatograph, analytical tool, etc.

2.8.4. Jlii’ cyoosoco namonocoanamoma abo cy0080-mMeOudH020 eKcnepma
(actions of a forensic pathologist or medical examiner): performing tests,
pathological research, analyzing body fluids, analyzing tissue samples,
performing specimen analysis, looking for abnormalities in samples,
investigating human organs, forensic dissection, determining cause of death,
examining the condition of the body, studying tissue, organs, cells, and bodily
fluids, identifying unknown dead, performing post-mortem examination,
performing an autopsy, etc.

2.9. Oowmyk micuysa 3nouuny (the crime-scene search): protecting the
crime scene, searching the crime scene, collecting evidence, preserving
evidence, locating witnesses, interviewing witnesses, ever-widening circle
technique, sector search, strip search, grid search, warrantless search, etc.

2.10. Peuosi ooxasu (evidence): firearms, blood, imprint, impression,
toolmark, dust, dirt, questioned document, trace, residue, hair, fiber, body
fluid, fingerprint, etc.

2.11. IIpomoxkoniosanns micus 3nouuny (recording the crime scene):
field notes, filed notes, sketch, photography, videotaping, etc.

2.12. Ceiook (Wwitness): locating a witness, interviewing a witness,
eyewitness, identifying oneself, testimony, witness of arrest, witness of
line-up, witness of search, witness to the shooting, etc.
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2.13. JKepmea (victim): victim of accident, victim of armed attack,
victim of crime, victim of hold-up, victim of murder, victim of violence,
victim’s identity, wounded, dead, killed, etc.

2.14. ITioo3prosanun (SUspect): suspect evidence, suspect identification,
suspect weapon, suspicious activity, suspicious appearance, Ssuspicious
character, etc.

2.15. Onumyesanna (interviewing): obtaining the information, victim,
witness, rapport, interviewing technique, chance bystander, statement, etc.

2.16. Jlonum (interrogation): suspect, making a statement, making
admission, making confession, independent evidence, guilty, innocent,
Miranda warning, waiver, defendant, etc.

2.17. Apewm (arrest): apprehension, accused person, suspect,
identification, apprehending a perpetrator in flight, fugitive, wanted person,
criminal history, arrestee, pursuit of the perpetrator, wanted notice, all-points
bulletin, mug shot, complete body search, search warrant, etc.

2.18. Cmexcennsn (surveillance): observation, surveillant, informant,
witness, suspect, suspect’s associate, criminal activity, location, undercover, etc.

2.18.1. Yemamxkysanus ons cnocmepedsicenns (surveillance equipment):
binocular, telescope, night-vision equipment, body wires, video system,
miniature camera, rifle microphone, telephone recording device,
communications scrambles, pinhole surveillance kit, etc.

2.18.2. Buou cmeaxcenns (types of surveillance): stationary surveillance,
fixed surveillance, moving surveillance, rough surveillance, close surveillance,
aerial surveillance, audio surveillance, electronic eavesdropping, wiretapping, etc.

3. IlinroroBka marepiagiB cnpaBu (case preparation): report,
document, synopsis, prosecutor, case, accusatory pleading, corpus delicti,
timetable of the crime, identification of the perpetrator, guilt beyond a
reasonable doubt, defense, identify the guilt, proof, obtain a conviction, etc.

3.1. 3axmounuit 36im (final report): prosecution report, prosecution,
prosecutor, try the case in court, criminal history, person charged, evidence,
testimony in court, complaint, preliminary investigation report, follow-up
report, statement, admission, confession, laboratory report, photograph,
sketch, etc.

[IpoananizoBani TemMaTU4yHI TPynud TEPMIHIB, 10 CTOCYHOThCA
KPUMIHAJIBHOIO PO3CIiAYBaHHs, MAalOTh PO3Tay>KEHY CTPYKTYPY, €IEMEHTU
SIKO1 00’ €IHYIOThCSI B TI€BHI MIATPYIH, HE BIJIOKPEMIICHI OJlHA BIJ OJIHOI, HE
MAaroTh YITKUX pPaMOK, 110 3yMOBJICHO MOBHHUMHU Ta I103aMOBHHMMHA YNHHUKAMH,
OCKITbKHM B1J00pakaroTh peaiii MIMCHOCTI, 00’ €IHaHHSA MPEIMETIB 1 SBHII 1
B3a€EMO3B’SI3KM MDK HMMH (37I0YMHHU, METOAM PO3CHiayBaHHS, O(OpPMIICHHS
KPUMIHAJIbHUX CIpaB), MPOTE€ MalTh CBOI cHenudiyHl 0CcOOIMBOCTI,
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3YMOBJICHI XapaKTEpPOM TMPEIMETIB, MPOIIECIB, SBHII TOIIO 00’ €KTUBHOI
TIHACHOCTI.

BucHoBku. TakuM 4rHOM, OCOOJMBOCTI MOBHU MpaBa MOPOIKYIOTHCS
0COOJIMBOCTSIMH CaMOTO IIpaBa, OCKIIBKM MOBAa IpaBa HEBIIIIIbHA BiJl
IpaBOBOi CUCTEMHM 3 i JIOTIKOIO, (YHKIISIMH, XapaKTEpHUMHM pUCAMH Ta
ocobmuBocTsimMu [18]. Po3ymiHHS TepMiHIB SIK IHCTPYMEHTIB HpOQeciiiHO-
HAyKOBOi MISJIBHOCTI ~ MOXJIMBE JIMIIE TIPU JIOCTIIPKEHHI B3a€EMO3B’SI3KiB
BCEPE/IMHI  KOXXHOI  TEPMIHOJIOTIYHOI ~ CHCTEMH,  TICIAs  BHUBYCHHS
MDKCHCTEMHOTO  CIIBBITHOIICHHS TEPMiHIB. TEpMIHOJOTIYHI  OJWHHUIIL,
o0’ eqHaH1 NEIKUMHU 3arajiIbHUMH JIJI HUX MOBHUMH O3HAKaMH, CHIJIbHUMU
3HAYCHHEBUMH MMPUKMETAMH, TUTIOBOIO CUTYAIlI€I0 YU CIUTHHOI0 TEMATUIHOIO
03HAKOI0, YTBOPIOIOTh TEMATHYHY IIITICHICTh, TPEAMETHO-JIOT1YHY CIUIBHICTD.
ToMy CHCTEMHICTh Ta OpPraHi30BaHICTb JIEKCUYHOTO CKJIany (haxoBOi MOBH €
BaXJIMBOK. JIOCHIJPKEHHsS  pI3HUX  AaCHEKTIB OKPEMHX  aHIJIOMOBHHUX
TEPMIHOCUCTEM BHMAara€ TJIIHOOKOTO OCMHCIEHHS, CIPUAE TOJATBIIOMY
YAOCKOHAJICHHIO HE TIUIbKM AHIJIIHCHKOI TEPMIHOJIOTI, ajie ¥ TepMiHOJIOTi
YKPalHCHKOI MOBH.
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